Komoa/commode 1200 VEGA

Kog TH B3l EASC

9403 60 100 1
9403 90 300 0
oTpesatb % j Z
N NPUKNEenTb
1200 828 430
/ 37K3K /3190
KomnneKkTtoBo4YHas Be4JOMOCTb
ynak/ HaumeHoBaHMe Description Hser 'C,"eTanM/ P?3MEP / KOH_B.O/ Ne
Package Décor Size, mm Quantity
Kpbliwa sBepx Top upper Craft white 1200x426 1 5
1 Kpblwa HKu3 Top lower Craft white 1200x426 1 6
XO® (knew) Back element White 1196x402 2 17
bokoBuMHa nes BHeww Side left external 776x406 1 1
5 BokoBWHa n1eB BHYTP Side I(‘eft ir?ternal Craft white 776x406 1 2
bokoBMHa npas BHYTP |Side right internal 776x406 1 3
bokoBuHa npas BHew |Side right external 776x406 1 4
MNonka Shelves Craft white 383x406 2 9
JeTanb Awmka Side drawers Craft white 100x400 8 10
dypHUTYpa Furniture/Cabinetry hardware - - 1
3 Xao Back element White 341x407 4 18
Baska Connecting element Wenge 368x70 3 7
BAa3ska Connecting element Wenge 383x70 2 8
JeTanb auinka Side drawers Craft white 100x309 4 11
MaHenb Bepx Drawer upper 191x396 1 12
MNaHenb cpen, Drawer middle 191x396 2 13
4 MaHenb HU3 Drawer lower Craft white 191x396 1 14
CTBOpKa ne. Door left 772x396 1 15
CtBOpKa npa Door right 772x396 1 16




Komnuiekranus pypHutypoi
O06o3Hauenne Haumenosanue Komn-Bo | Ex.us3m.
4 {;’g [letnsa HaknagHas 4 LLIT.
Ornopa npsAMOYriIbHast 6 IIIT.
Hanpasnsromas 400 mm 4 KOMII.
EBpoxmou 1 IIT.
EBpoBHHT 16 IIT.
% M OKCIEHTPUKOBAs! CTSKKA 26 IIT.
%@ [IkauT 8 IIIT.
o [TonkomepKaTennb 8 IIIT.
g I'BO3Ib 26 TIT.
Ty [ypyn 3,5x15 80 .
@ 3aryynka Ha €eBpOBUHT 16 LIT.
@ 3arJuryiika Ha 3KCLIEHTPUK 26 IIT.
EBpoBunT 6,3x10,5 24 IIT.




S

MOHTaXx 3KCLEHTPUKOBOWN CTSXKKMN

Kpennenue omeemmnoii

nAaHKU nemau /
2,

EBpoguHT 4,3%

[Mypyn 3,5x15

Jl1s IpaBUIIBHOTO OTKPBIBAHMSI SIIIIMKOB U CTBOPOK, HEOOXOIMMO
BBIPOBHUTH JIMArOHAJN Kapkaca suuka (Puc.1) u Tonpko notom
npuouts JI/IBII He Hapymias quaroHany.

Puc.1




Instrukcja montazu
@ Névod k montazi
@ Montageanleitung
Assembly instruction
® Model d'emploi
@ Szerelési utmutatd
® Istruzione di montaggio
@ Handleiding voor de montage Montaj talimati

A\

Uwaga e Upozornini e Achtung e Attention e Caution e Figyelem

Attenzione e Opgelet @ Bunmanune o Atentie ® Upozornenie ® Dikkat

FPL

Czyszczenie nalezy wykona¢ wylacznie za pomocg sciereczki lub lekko nawilzonego r¢cznika.
Nie stosowac srodkow czyszczacych do szorowania.

C/

Cisténi je nutné vykondvat vyhradng pomoci utérky nebo lehce navlhéeného ru¢niku.
Nepouzivejte Cistici prostfedky obsahujici abrazivni ¢astice.

D

Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem Lappen reinigen. Keine scheuernden Putzmittel verwenden.

GB

Please only clean with a duster or a damp cloth. Do no use any abrasive cleaners.

F

Le nettoyage se fait uniquement a l'aide d'un torchon ou d'une serviette
légeérement mouillée.

HU

A tisztitas kizarlag torléruha vary enyhén nedvesitett torolkozo segitségével végezhetd.
Surol6 hatasi tisztitoszereket nem szabad hasznalni.

Pulire esclusivamente con un panno o un asciugamano umido.

NL

Reinig alleen met een stofdoek of een lichtjes vochtige doek. Gebruik geen schurende poetsmiddelen.

RU

OuwuIiaiTe OT NBLIH Tpﬂ]’[KOﬁ WK cJIerKa BiIaxHnoi Betoubio. He JOITyCKAEeTCsl MPUMEHEHNE
YUCTALMX CPEACTB, HE NPEA-HA3HAYCHHBIX U1 YX0/Ja 3a Mebebio.

RO

Curitare trebuie efectuatd numai cu o cdrpa sau cu un prosop usor umezit.
Nu utilizati agenti de curatare abrazivi.

SK

Cisteni je nutné vykondvat' vyhradne pomoci utierky nebo I'ahko zvlhnutym ruénikom.
Nepouzivajte Cistiaci prostriedky obsahujuci abrazivni astice.

TR

Liitfen sadece bir toz beziyle veya hafif nemil yumusak bir bezle siliniz. Asindirici
temizlik malzemeleri kullanmayiniz.

Karta serwisowa e Servisnilist ¢ Service Karte e Service card ¢ Carte de service ¢ Szervizkartya
Scheda di servizio e Service kaart e CepBucHasi kapra e Fisa service ¢ Servisny list e Servis karti
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